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Euskalkiek euskara batua janzten dutela gogorarazi du Koldo Zuazok 

'Euskara batua. Ezina ekinez egina' plazaratu du Elkar argitaletxearen 'Eztabaida' sailaren barruan, eta Txillardegiri eta Arestiri eskaini die 

arantxa iraola - DONOSTIA 

Koldo Zuazo (Eibar, 1956) mutikoa zen euskara batuaren oinarriak jartzen hasi zirenean. Jolasean harrapatuko zuten, segur aski, orduko hartako eztabaidek. Gaztetan, ordea, alfabetatu eta interes bizia piztu zitzaion prozesu hura ikertu eta azaltzen saiatzeko. 1987an gaiaren gaineko tesia egin zuen, eta, orain liburua argitaratu du Elkar argitaletxearen Eztabaida sailean: Euskara batua. Ezina ekinez egina. Atzo aurkeztu zuen, Baionan eta Donostian. 

Euskara batuaren historia kontatzeaz gain, urteotako prozesuaren balorazioa egiten ahalegindu da Zuazo, bai eta etorkizunera begira dauden gabezia eta hutsuneak agerian jartzen ere. Euskara batuari esker euskarak bide oparoa egin duela azaldu du, euskaldun berriak ugaritu egin direla, euskararen mugak zabaldu direla eta euskarak lekua irabazi duela euskal gizartean. Nolanahi ere, etorkizunari begira, euskara batuak euskalkietatik ere edan beharko duela pentsatzen du ikertzaileak. «Hizkera kolokialagoa» lortzeko bidean batuaren eta euskalkien arteko mugak berriro definitu behar direla iradoki du. 

Oteiza, Txillardegieta Aresti 

Liburuaren azalean Oteizarentzat leku bat egin du Zuazok: Arantzazurako egin zituen apostoluak agertzen dira. Ez alferrik. Arantzazun 1968ko urrian egindako batzarra erabakigarria izan baitzen euskara batuaren bilakaeran. Era berean, gogora ekarri nahi izan du Oteiza artista: «Garai hartan Euskal Herria mugitzen hasi zen pertsona». 

Liburua Jose Luis Albarez Enparantza Txillardegi-ri eta Gabriel Arestiri eskaini die. 60ko hamarkadan aro berri baten abiapuntua izan zirela uste du, eta beren jarduna ezinbestekoa izan zela euskara batua eraikitzeko. 



koldo zuazo - HIZKUNTZALARIA 

«Euskalkia behar ez den lekuan erabiltzeko joera dago maiz» 

a. i. - DONOSTIA 

Koldo Zuazo hizkuntzalariak ez du datu eta data hotzak zenbatu bakarrik egin Euskara batua. Ezina ekinez egina liburuan. Haratago egin du. Historiaren erraietara egin du jauzi, eta denborak ematen duen perspektibaz baliatu da balorazio eta interpretazioei leku egiteko. 

Euskara batuaren historia zein adjektibok deskribatzen dute hobekien? 

Luzea eta nekeza adjektiboak erabili ditut liburuko kapitulu batean, 1964. urteko bidea deskribatzeko, hain justu, eta nik uste dut horiek direla adjektiborik egokienak. 

60ko hamarkadan lortu zen euskara batuaren aldeko urrats tinko eta eraginkorrak egitea. Ordura arte ere, ordea, egin ziren beste hainbat ahalegin. Zeintzuk nabarmenduko zenituzke? 

Azkuek bultzatutako gipuzkera osotua nabarmenduko nuke batetik; XX. mendearen hasieran jende dezente erakarri zuen, bizkaitarrak, zuberotarrak... Azkue Euskaltzaindiko presidentea zen garai hartan, eta prestigio handia zuen. XVII. mendean Axularrek eta beste hainbat idazlek Lapurdin egin zuten ahalegina ere nabarmenduko nuke. Donibane Lohizune inguruko euskaran oinarritzen ziren. Baina bide hark ez zuen segidarik izan. 

Urrats erabakigarriak 60ko hamarkadan egitea ez zen kasualitatea izan noski... 

Gerra ezagutu ez zuen belaunaldi bat agertu zen, eta frankismoa ezin zuen eraman jende gazteak. Aldaketa garaia izan zen: ETA agertu zen, mugimendu komunistak eta sindikatuak... Gizartean bazegoen indar bat, eta aldaketa horien inguruan ikastolak agertu ziren, gau eskolak eta Txillardegi eta Aresti bezalako pertsonak. Ez zuten onartu nahi ordura arteko egoera. Euskal Herri euskalduna nahi zuten, eta euskara ez zuten etxeko zulorako gorde nahi. 

Eta bide horretan ezinbestekoa zuten euskara batua... 

Euskal Herria zazpi probintziak ziren beraientzat, eta ikuspegi horretan euskalkiek ez zuten balio. 

H-aren gatazka izan zen dudarik gabe liskartsuenetarikoa euskara batua garatzeko bidean. Lubaki handiak sortu ziren euskal gizartean. Gainditu dira arazo haiek? 

Bai, baina iruditzen zait gaur egun zenbaitetan gazteak ez direla jabetzen euskara batuak duen garrantziaz. Euskalkiek beren esparruak izan behar dituzte, eta euskara batuak bereak. Nik ezin dut imajinatu, esaterako, Euskadi Irratian edo Euskal Telebistan euskalkian aritzea... Jendeak horretaz ohartu egin behar du. Ez dut esaten Wazemank eta horrelako saioetan, horietan bai, baina bestelako saioei buruz ari naiz. 
Oso zabaldua iruditzen zaizu euskalkiei eta euskara batuari dagozkien lekuak behar bezala ez bereizteko joera? 

Adibidez, euskal filologiako ikasleen artean ikusten dut; batzuetan unibertsitatean euskara batuan egin beharrean beren herriko euskaran egiten dute... Euskalkia behar ez den lekuan erabiltzeko joera dago maiz. 

Tokiko batuak sortzeko beharra dagoela nabarmendu duzu liburuan. Zer esan nahi duzu? 

Euskara batua egoera jakin batzuetan erabiltzeko sortu zen, eskola eta antzekoetan. Egun, askoz ere leku zabalagoa du euskarak, eta gure herrietan ere erabili behar izaten dugu askotan. Horregatik, jendearengandik gertu egongo den euskara batu bat erabil daitekeela erakutsi behar da, batez ere lexiko eta esapideetan tokian tokiko bereizgarriei leku egiten diena. 

